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Հաչանի ւէք. որ Լեհաստանում և, հատկապես, Արևմտյան Ուկրաինայում 

րնակվոզ լեհահպատակ հայերը դարեր շարունակ պայքարել ե\ն լեհական իշ-

իւանությունների պ ո լոն ի զա սարա կան քաղաքականության դեմ իրենց ազգա-

յին ինքնուրույնությունը պահպանելու և կոն и տ ի տ ուց ի ոն իրավունքներ նվա-

ճելու համարի ։ Եվ նրանց պայքւսրր տվել է իր շոշափելի արդյունքն երր: 

1402 թ. Վլադիսլավ առաջինը նրանց աղատ առևտրի իրավունք է տալիս, 

1469 թ. Կ աղի մ իր IV թույլ է տալիս դատական օրգաններում ունենալ իրենց 

Ներկայացուցիչները, իսկ Սիգիղմոլնդ I 1518 թ. հրամայում է լեհերեն թա՛րգ-

մանել հայկական դատաստանագիրքը և նրանով վարել հայերի քրեական գոր-

ծերը (Վ. Բա ո,ո ամ յան ի պնգմամր, ա յդ եղել է Մխիթար Դոշի «Դատաստա-

նագրքից» արված՛ քաղվածքների մի ժողովածու№։ 

Ինչևիցե, Լվովը հատկապես XIV դարից սկսում է դառնալ Եվրոպայի գա-

ղութաբնակ հայերի կուլտուրական կեն տոռնը է 

Տաղանդավոր և շինարար հայ ժողուէրղի աշխատավոր զավակները ծա-

վալում են իրենց կուլտուր-տնտեսական գործունեությունր։ 

Կազմակերպվում են համքարական ընկերություններ, առանձնապես զար-

գանում են արհեստները, կիրառական արվեստն ու ճարտարապետությունր։ 

Կառուցվում են բազմաթիվ եկեղեցիներ, հոգևոր և աշխարհիկ այլ շինություն-

ներ։ Դեռ այսօր էլ Լվովում պահպանվում են հայ ճարտարապետների և քար-

տաշների ստեղծագործ քանքարի նմուշն եր ըՀ Լվովի հայկական մայր տաճարը, 

մի շարք եկեղեցիներ, բնակելի տներ և նույնիսկ գերեզմանոցի գեղաքանդակ 

շիրմաքարեր։ Հայ ոսկերիչների և զարդանկարիչների գործերը մեծ հռչակ են 

ձեռք բերում։ Լի զին и կո լ. վկայությամբ, XVII դ. հայ ոսկերչությունը համարվում 

էր, «Լվովի ոսկերչության հայկական վերջաբան»։ 

Աշխուժանում է նաև վաճառականությունը։ Լեհաստանի՝ արևմուտքի և 

արևելքի հետ կատարած տրանզիտային խոշոր առևտրույք առաջնակարգ տեղ 

են գրավում հայ առևտրականն երր։ Նույն Լո զին սկին ընդգծում է, որ այդ շրջա-

նում արևելյան գորգերը, բարձրորակ կտորեղենր, զգեստներն ու քան դա կ ա -

գարդ զենքերը կոչվում էին «հայկական ապրանք»։ Սակայն XVII դ. Լեհաս-

տանի հայ աշխատավորության համար դաոնում կ ազգային ինքնուրույնու-

թյան համար մղած օրհասակւսֆ պայքարի շրջան։ 

Ռեֆորմացիայի պարտությունից հետո, որը Լեհաստանում արտահայտ-

վեց լութերականության , կալվին ի զմի, ցվինգլիականռւթյան, չեխ եղբայրների 

՚ и Ւ. Ա. է ի ն ն ի չ ե ն կ ո , Լեհաստան ի, արևմտյան, ՛հարավային Ռուսիայի Հայերը, 

/յ՚ււրդմ, հ. Հովհաննիսեանց, Մոսկվա, 1394, կ 8ւ 

2 Տե' и «Փորձս ամսագիր, 1875, հունիս։ 



Հ. Ե. Գալստյան 

դավանության, ա նա,ի /// ր ին ի տա ր ի զ մի 1ւ այլ, միմյանց հակամարտ հոսանքների 

միջոցով, կաթոլիկություն լг ճիդվիտական օրդենի օժանդակությամբ սկսեց 

իրականացնել ունիան, մանավանդ Ուկրաինայի Ո՝ ո լա ա ս.ոանի հետ վերամիա-

վորվելուց հետո, երբ ինչպես ուկրաինացիների, այնպես Էլ հայության մի 

պատկառելի մասր անցավ Ռուսաստանին. «Ըստ միանալն ընդ Ռուսաստանի 

լեհւսցի գաւառաց արևելյան հարաւոյՀ նուազէր տակաւ և սահման թեմի արք-

եպիսկոպոսին Ւլվովայ»3» Այդ օգտագործեցին և լեհ պոլոնիզատորներր, որոնք 

նրանց հետ միացած ձեռնարկեցին իրենց տերիտորիայում մնացած ուկրաի-

նացիների, հայերի և այլ ժողովուրդն երի լեհա կանաց ման ր։ Ուկրաինացիների 

Հետ միասին, ուժեղ դիմադրություն ցույց տվեցին նաև հայ աշխատավորն երր/ 

Բայց ոեակցիոն հոգևորականության օժանդակությամբ Հռոմին հաջողվեց ի 

վերջո իրագործել հայերի դավանափոխությու նր (1664)։ Ունիան իր ագործող 

արքեպիսկոպոս Նիկոլ Թորոսովիչի շնորհիվ կաթոլիկությունը իր ձեռ-

քը գցեց նաև հայ ազգաբնակության կրթության գործը*: Նրանք Լվովի Հայոց 

Մայր եկեղեցուն կից դպրոցում աշխատում են արմատավորել դասավանդման 

իրենց սիստեմր և դպրոցը ծառայեցնել կաթոլիկական պրոպագանդային։ Այդ 

ավելի Հ բորբոքում հայ աշխատավորության ցասումր, որն իր թողոքի ձայնն է 

բարձրացնում և պահանջում դպրոցը դարձնել մայրենի կուլտուրայի օջախг 

Նրանք դիմում են ինչպես լեհական իշխանություններին, այնպես էլ Հռոմի 

Պա պին, նրան ուղղելով մի բողոքի թուղթ, որի տասը կետերից մեկում դրում 

են. ((Ի դպրանոցին գուսումն աւանդին միայն ի լեզու լատինացլոց, իսկ ի լեզու 

հայոց կամ սակաւ յոյժ կամ ամենևին ոչ, և այն՝ վասն արտաքին ձևոյ։ Իսկ 

հարք տգետք են ամենևին լեզուին Հայոց} վասն որոյ և տրտնջեն Հայք հանա-

պազ, թԼ վասն հայերէն լեզուի կառուցեալ է դպրանոցն և ոչ վասն լա տ ին ե ֊ 

րէնի»՝*։ 

Այս բողոքի թղթին տված իր պատասխանում, Ա. Պ ի գոմս գրում է. ((Յայնմ 

կարճատև ժամանակի ելին ի դպրանոցէն քահանայք բազումք ուսեալք և օրի-

նակելի վար ո լք և բազում քարո զիչք բանին Աստ ուծոյ. սոքա նշանաւոր են և 

առ Լե Հացիս, որք գոհ են յոյժ ընդ նոսա, ի ս կ Ո ՚ ո ւ ս ք ն ա խ ա ն ձ ի ն (ընդգծումը 

մերն է — Հ. Գ.իՇ։ 

Մի ուրիշ առիթով նույն ժողովածուում Ա. Պ ի դուն գրում է, «Ել յայնմհետէ 

ցնծութեամբ տեսանեմք, զի ի ձեռն հանա պա զօրեայ վար сէից յառաջադիմեն 

նոքա (այսինքն՝ աշակերտները — Հ . Գ.)... Ը ն դ п г ի ն ա խ ա ն ձ շ ա ր ժ է ի ն Ռուսք 

ոչ կ ա ր ո լ ի կ ք (ընդգծումը մերն Է —Լ. Գ . ^ ) 7 * 

Այս երկու մեջբերումն երր պարզ կերպով ցույց են տալիս, որ հայերի մղած 

պայքարին ակտիվ վերաբերմունք են ցույց տվել տեղի ուկրաինացի «ոչ կա-

թո լիկք» ազգաբնակչությունը։ Եվ ահա հա յերր նրանց բարոյական օժանդա-

3 «Բոնի միութիւն Հայոց Լեհաստանի ընդ եկեղեցւոյն Հռովմայ»է Պ ետերրոլրգ, 1884» 

Էէ ւԲ՛ 
4 Լվովում հայկական Մայր եկեղեցուն կից գործում կր երկու ղպրոց, մեկր հոգևորական՛ 

ներ կր պատրաստում, մյուսը ղրաղվում Էր մանուկների կրթությամբ/ Այս վերքին Դ"1ՐՈ ИР ՝ 

որն ուներ մոտ 50 աշակերտ, ղեկավարում կր Լվովի հոգևոր գպրոցի սան Ղարրիել քՀավեն*ովիչր՛ 

5 «Բոնի միութիւն Հայոց Լեհաստանի րնգ եկեղե ցլոյն Հռովմայ», Պ ե աե րրուրգ , 1884, Էք 2471 

6 Նույն տեղում, Է ք 2 5 1 ։ 

1 Նույն տեղում, ,Էք 123։ 



Հայ դպրոցական թ ա տ ր ո ն ը Արևմտյան Ուկրաինայում էյ/} 

կութ յամբ հասնում են այն բանին, որ առաջին պլան մ ղվի հա յո ց լեզուն ու 

կուլա ուրան, որ դասավանդման մեջ կիրառվեն այնպիսի մեթոդներ, ինչպիսիք 

կիրառվում էին ժամանակի ռուսական, ուկրաինական ք լեհական առաջավոր 

դպրոցներում, ինչպիսիք կիրառվում էին Հայաստանի առաջավոր դպրոցներում, 

ինչպես, օրինակ, Գլաձորում, որտեղ անձամբ եղել էր նաևէվովի հայկական 

414րոցի տեսուչ Կղեմ ես Գարսնոսր г Պարզ է } որ վերջինս հայերին հանզստաց -

նելու համար կաշխատեր դպրոցի դասավանդման մեթոդները որոշ չափով մո-

տեցնել նաև բնաշխարհի առաջավոր դպրոցներին, որոնց քաջ ծանոթ էին լվո֊ 

ւքաբնակ հա յերր, որոնք այդ ժամանակ խոշոր դեր էին կատարում Արևելքի և 

Արևմուտքի միջև տեղի ունեցող առևտրում։ 

Եվ ահաք ինչպես լվովարնակ առաջադեմ հայերի, այնպես էլ բուն իսկ 

դպրոցի աշակերտության կազմակերպած խռովությունն երի շնորհիվ, դպրո-

ցում ս կ ս ո լ լ ք ե ն ա վ ւ ս ն դ ե լ հ ա յ ո ց լ ե զ ո ւ ն 8 / ((Ուսմունքն ալան դին ի դպրանոցին 

ի լեզուս Հայոց և ի էատինացւոց} իսկ աղօթքն ի ժամ սեղանոյ և յայլ դեպս և 

փառաբանութիւնքն՝ ի լեզու Հայոց միայն. *. >>9: Այդ ուսմունքներն էին՝ աստվա-

ծաբանություն, փիլիսովւայություն, պատմություն, պոետիկա, հայոց և լատի-

ներեն լեզուներ, քերականություն, ճարտասանություն, տրամախոսություն, 

թվաբանություն, երաժշտություն և այլն։ 

Շ ուտով, դպրոցում, ի թիվս դասավանդման այլ մեթոդների, սկսվում է 

կիրառվել թատերական ներկայացումների և «բեմասացության» պրակտիկան. 

«Յամի Տեառն 1668 ւ |ասն ց ր ե լ ո յ զ ա մ բ ա ս տ ա ն ո ւ թ ի ւ ն ն , զոր համբա լեալ էր 

Հայոց ի ժամանակս խռովութեանցն ընդ արքեպիսկոպոսն և ընդ Կ արացի ո լի,10 

թ՛ե ոչ ոք ի դ պ ր ա ն ո ց ի ն ո ւ ս ա ն ի , ք ա ն (լի հ ա ր ք ն ա ո տ գ ի տ ա ն ա լ ի ւ ր ե ա ն ց զ լ ե զ ո ւ ս 

Հ ա յ ո ց ոչ ո ւ ս ո ւ ց ա ն ե ն զ ն ո ս ա ՝ հանդիսացուցին աշակերտքն յ9-րդ ավուր Ապ-

րիլի և յերեսին ալուրսն, որ զկնիՀ ողբերգութիւն մի (ընդգծումներն մերն են — 

Հ՝. Գ. Ինչպես տեսնում ենք, այստեղ պարզ կերպով ասվում է, որ ներ-

կայացումները կազմակերպվեք են հայերի բարձրացրած խռովության հե-

տևանքով, որպեսզի ապացուցվի, որ դպրոցում հայերեն լեզուն և կուլտուրան 

ամենևին էլ մոռացված չէ, այլ ընդհակառակը, ամեն կերպ պրո պա գան դվում, 

ուսուցվում է։ Մի ուրիշ տեղ նույն անհայտ հեղինակր պնդում է, որ այդ ներ-

կայացումն երր կազմակերպվել են ի&իինչ կարևոր պատճառներով. (Гամօք ինչ 

յառաջ, ք ա ն զ պ ա տ ե ր ա զ մ ն Օ ս մ ա ն ե ա ն 1 2 , վ ա ս ն կ ա ր և ո ր ի ն չ պ ա տ ճ ա ռ ա ց (ընդ-

դձումներր մերն են— Հ. Գ՛), ըստ թոլյլատրութեան Ս. ժողովոյն հանդիսացու-

ցին աշակերտքն սրբազան ողբերգութիւն , երկուս...»^։ Այդ կարևոր պատ-

ճառներն ևս մեղ հայտնի են դառնում ((Բռնի մի ութի մս. հոդվածագրի 

վկայությամբ։ Խոսելով լեհ - թուրքական պատերազմի ժամանակ Ալոյիսիոսի 

բացակայության մասին (Ալոյիսիոսը գտնվում էր Հռոմ ում )ք հոդվածագիրը 

ցավ էհայտնոսէ, որ նա հնարավորություն չուներ ծավալելու իր պրոպագանդիս-

տական գործունեությունը, ((կորուսանելով ի ժամանակի պատերազմին Օս-

8 Նույն տեղում, էջ 122։ 

9 Նույն տեղում, էք 250։ 

10 Պապի նվիրակը։ 

11 *Բոնի միութիւնս, էք 203г 

12 Այսինքն 1672 թվականը։ 

13 в Բոնի միութիւնէք 249։ 



Հ. Ե. Գալստյան 

մանեանց զյարմարաւոր ՛առիթ ընծայելոյ զանձն ի գործն աստուածահաճոյ»^*: 

Ինքը՝ Ալոյիսիոս Պ ի դուն նույնպես չի թաքցնում ներկայացումների կազմակերպ. 

ման նպատակը. «Ոչմոռացօնք եղեն մեզ մուծանել ի դպրանոցն վարժս օգտա-

կարս և ախորժելիս բեմասացութեանց և ողրերգութեանց, որով մարզեին աշա-

կերտք մեր լինել քաջ ատենախոսք, և յանկուցանեաք ի մեզ զբարեհաճութիւն 

համօրեն դասուց ժողովրդեանն, որ գային հաճութեամբ գունդագունդ ի հան֊ 

դեսսն և հարկէին յաճախ հերձուաձողքն լսել խաղաղութեամբ բանս ճշմար-

տոլթեան»։ 

Այսպիսովք որո՛նք են այդ ներկայացումների կազմակերպման նպատակ-

ները: Նախ և առաջ «հերձվա ծո ւլն ե րին)) այսինքն՝ ոչ կաթոլիկներին «յանկսւ-

ցանել» — իրենց հետ հաշտեցնել, իրենց կողմը դրավել, երկրորդ աշակերտ-

ներին մարզել հռետորական արվեստի, ճարտասանության մեջ և երրորդ, որ 

ամենակարևորն Է օգտագործ ել հայերի հայրենասիրական ձգտումաերր և 

նրանց մատուցել «բանս ճշմարտութեան» — իրենց գաղափարախոսությունը։ 

Իսկ ո րն Էր այդ գաղավւարախոսոլթյունր և ի՛նչ նպատակներ Էր հետապ\նդում: 

Ղպրոց ի տեսուչ Աղեմ ես 4*ալանոսը, որը ինչպես ասացինք, մինչ այդ եղել 

Էր Հայաստանում, զբաղվել Էր կաթոլիկության մոլի պրոպագանդայով: Նա իր 

մի շարք աշխատությունների մեջ ճգնում Էր. ապացուցել, որ հայ եկեղեցու 

բոՏԱած ուղին հերետիկոսություն Է, որ հայ եկեղեցին սկզբում եղել Է կաթոլիկ 

և նրա բոլոր հռչակավոր գործիչները դա վան ել են կաթոլիկություն։ Միայն 

Հետագայում են մի քանի հերետիկոս հոգևորականներ աղավաղել և աղճատել 

հայ կաթոլիկ եկեղեցին։ Հայերի ամբողջ դժբախտության պատճառն ա՜յն Է, որ 

նրանք հեռացել են ճշմարիտ հավատից} որի համար և աստված նրանց պատ-

ժել Է Հա յա и տ ան ր մա սնա տելով երկու մասի և գցելով «անօրեն» թուրքերի 

ու պարսիկների իշխանության տակ։ Այժմ հասել Է մեղքերի քավության ժամը։ 

Եթե հա յերր ցանկան ում են վերստին ստանալ իրենց ազգային անկախությունն 

ու ինքնուրույնությունը, ապա պետք Է միանան կամ ֆրանսիացիներին, կամ 

Էլ հռոմայեցիներին, որոնք աստծու հարազատ զավակներն են և և պետք Է 

աշխարհը փրկեն վերջին դատաստանից: Եվ եթե հա յերր մինչ այդ նրանց 

միացած լինեն, ապա նրանց օգնությամբ կազատվեն թուրքական և պարս-

կական լծից, հետ կստանան իրենց հայրենիքր, ազատությունն ու երջանկու-

թյունը։ 

Նույն փաստարկումներր մենք գտնում ենք նաև ԷվուԱ/ դպրոցի կաթոլիկ 

ուսուցիչների մոտ. «փութանակի ի Հերետիկոսութիւն մոլորեր անդրէն, յաղագս 

որո յ իսկ ըստ անաչառ տնօրէնութեան Աստուծոյ Հայք Մեծ ընդ լծով ն ուա -

ճեցան Պարսից և Փոքր Հայք ընդ լծով Տաճկաց, 

Այդ են ապացուցում և Վատիկանին՝ Ալոյիսիոս ի տված պատասխան նա-

մակի վերր հիշատակված տողերը, երբ նա ներկայացումների ժամանակը նշում 

է ոչ թե տարեթվով, այլ օսմանյան պատերազմ լւ հիշատակելով։ 

Ալոյիսիոսին, իհարկե, քաջ հայտնի էր այդ ներկայացումների տարեթիվը 

(խոսքը վերաբերում է ողբերգություններին), բայց նա դրանք կապում է օս-

մանյան պատերազմի հետ և շեշտում այդ ներկայացումների կարևորությունը է 

Այնուհետև, այստեղ Ալոյիսիոսն հիշատակում Է միայն հայոց ավանդություննե-

րի թեմաներով դրված ողբերգությունները և ընդգծում, որ միայն այդ երկուսն են 

նույն տեղում, Էք 231 ։ 
15 նույն տեղում, Էյ 140։ 



Հայ դպրոցական թատրոնը Արևմտյան Ուկրաինայում է յ / } 

բեմադրվել։ Սակայն, երբ խոսքը վերաբերում է իր կատարած «բարեփոխու-

թյունները» հիշատակարան ում հավերժացնելուն, նա թվում է պիեսների մի 

ամբողջ շարք։ Այս ես ցույց է տալիս, որ ((Մարտիրոսութիւն и ր բոյն Հռիփսի -

մեի» ողբերգության ներկայացումը ունեցել է նաև վերը հիշատակ,ած քաղա-

քական նպատակը գրգռել հայերի հայրենասիրական զգացմունքները, այն 

պահին՝, երբ Լեհաստանը պատրաստվում էր պատերազմելու նրանց դարավոր 

ախոյանի հետ և թերևս հաղթեր նրան ու տապալելով Օսմանյան կայսրությունը, 

աղատություն բերեր հայերի բազմաչարչար երկրին։ 

Այդ մեզ իրավունք է տալիս ժխտելու այն կարծիքը, որ ներկայացում-

ներր բակ են հանվում միայն դահլիճում նեղվածք լինելու պատճառով։ Այդ 

գալիս է, թերևս, նաև այն սխալ տեսակետից, թե դպրոցում ներկայացումներր 

պատահական բնույթ են կրել և հետևողականորեն չեն կիրառվել դպրոցի գոր-

ծունեության ընթացքում։ Մինչդեռ վերը բերված մեջբերումը վկայում է, որ 

այդ ներկա յացումներր մտել են դպրոցի դասավանդման սիստեմի մեջ, որպես 

աշակերտներին վարժելու մի կարևոր մեթոդ, որը մոռա ց ութ յան չի տրվել իրենճ 

տեսչի կողմից։ Մյուս կողմից, այդ. է հաստատում հենց հայության բողոքի 

թուղթը, որբ հայության անունից շարադրել են նրանց դատավորն երր և, իհար-

կե, որոշ դեպքերում որոշակիորեն արտահայտելով հայ պահպանողական կղե-

րականության վերաբերմունքը. «Հան դիս ա ցուց ան են ի դպրանոցին կա տա կեր-

ղ ութիւն и կորստեամբ մեծաւ ժամանակի»^։ Նամակում անկախ այդ կա տա -

կերգությունների նկատմամբ դրսևորված վերաբերմունքից, ուղղակի ասվում է, 

որ այդ կատակերգությունները բեմադրվելիս են եղել նամակր շարադրելու 

պահին այսինքն 1674 թ. սկզբներին։ Հետևապես մենք որոշակիորեն կարող 

ենք ասել, որ Լվովի հայկական զուր՛՛ցի ներկա յացումներր շարունակվել են 

մինչև 1674 թ»։ Այնպես որ մինչև այժմ նշվող 1668 թ. չպետք է համարել ոչ 

սկիզբ և ոչ էլ մանավանդ վերջ, քանի որ «Սրբուհի կայսրուհին Պուղխերիայ» 

ողբերգությունը բեմադրվել է 1669 թ. վերջին. «Ի վերջ կոյս այսր ամի 1669 

Ալոյիսիոս րստ բնական ճարտարութեան իւրում առի հաճել զմիտս ժողովըր-

դեանն ետ հանդիսացուցանել ի տեսարան թատրոնի ողբ երգութիւն մի սրբա-

զան ... զկա յսրուհւո յն զկուսեն Պ ուղխերիայ. .<»։Իսկ եթե րն դուն ենք այն փաստր, 

որ Լվովի դպրոցր իր գոյությունր պահպանելով մինչև 1784 թ., նույնությամբ 

շարունակել է իր կյանքը, ապա Լվովի դպրոցական թատրոնր ևս գործել է 

մինչև 1784 թ,։ ( «...դպրանոցն ի Լվովայ մնաց հաստատուն ամս առավել 

քան հարիւր, իմա մինչև ցամն 1784-րդ»)։ Ալոյիսիոսը նշելով, որ դպրոցի ու-

սուցիչներից մեկր հա յերենին լավ չտիրէս պետ ելու պատճառով ի վիճակի չէր 

րավարարե լ ժողուԼրդի պահ անջն եր ր այնպես, ինչպես այդ անում էր ինքր մինչև 

նրա գալր, ասում է. «ոչ կամեր բացատրել զգիտութիւն իւր ի հրապարակական 

հանդեսս կամ ի վիճաբանութիւնս ի լեզու Հայոց և ոչ առաջարկեր աշակեր-

տացն խնդիրս ի ջատագովութիւն, ո ր պ է ս ա ռ ն է ա ք մ ե ք յ ա ռ ա ջ ա գ ո յ ն յ ա հ ա -

քսակի ն ա խ քան զ գ ա լ ո ւ ս տ ն ո ր ա ա յ ս ր (ընդգծումներր մերն է—Հ. Գ.)»"։ Րսկ 

նա (այսինքն քահանա Կարացիոլին) Լվով էր եկել 1667 թվականին։ Կնշանա-

կի Ալոյիսիոսն իր գիտությունը «ի հրապարակական հանդեսս» «բացատրում» էր 

>6 Նույն տեղում, (« 2471 

17 Նույն տեղում, էշ 107։ 



Հ. Ե. Գալստյան 

ավելի վաղ, քան 1667 թվականը։ Բայց երբվանի՛ց։ Մեր կարծիքով 1665 թ., 

երբ կազմակերպվում է այդ դպրոցը։ 

Հետևապես, Լվովի հայոց մայր եկեղեցուն կից Գ4Ր"9ի թա»գոնը իր գոր-

ծունեությունը սկսում է 1665 թ. և պարբերաբար շարունակում մինչև 1674 թ 

եթե իհարկե, նկատի չունենանք այն հանգամանքը, որ դպրոցը գործել է մինչև 

1784 թ., ուրեմն և շարունակել է իր տրադիցիաները։ 

Բացի այդ, մենք ունենք հավաստի տեղեկություններ այն մասին, որ 

Լվովի ղպրոցում ընդհանրապես լայնորեն կիրառվում էին հանդիսական ուս-

մունքի ձևերը։ Աշակերտները հնարավորություն ունեին ոչ միայն ներկայա-

ցումներ դիտելու, այլև բովանդակալի հանգիստ անցկացնելու։ Նրանք ունէին 

զվարճասենյակ, խաղա սրահն երՀ «սրահք զուարճալիք»^։ Հավանաբար այս 

սրահներից մեկում էին տրվում և ներկայացումներր։ Նրանց համար կազմա-

կերպվում էին զանազան խաղեր, «որպես գնդախաղ այլ և այլ եղանակաւ, 

սադրինճ, և այլն»։ Իսկ տոներին խաղերը տարվում էին անգամ սերտարան. 

«Լինէին երբեմն խաղք և ի սերտարանինЛ19* 

Ա (սպի и ով, Լվովում թատերական ներկայացումներն ու զանազան այլ 

կարգի հան դի սանքն երը լայն տարածում էին գտել և կազմում էին դպրոցն երի 

կյանքի անբաժանելի մասնիկը։ 

Սխալ կլինի կարծել նաև , որ Արևմտյան Ուկրաինա յո ւմ հայ դպրոցական 

թատրոնի պրակտիկան կիրառվել Է միայն Լվովումէ ուր նույն եկեղեցուն կից 

գործել Է երկու դպրոց և երկրորդ դպրոցում Էլ (որ, ինչպես ասվեց, մանուկ-

ների համար Էր) հավանաբար ներկայացումն եր են տրվել* «Տեսուչ Է (խոս ֊ 

քր վերաբերում Է 9».ար րի ել ՀՀախնովիչին.—Հ, Я՝.) նորոյ ուսումնարանին հա -

յոց վասն մանկանը... և յիւրաքանչիւր եօթնեկի գայ աշակերտ о քն հանդերձ ի 

դպրանոցն՝ զի առաջի մեր աւանդեսցէ նոցա.>>20» Իսկ гш բրի ել Զախնովիչը 

ավարտել էր Լվովի հայկական դպրոցը և մասնակցել ներկայացումներին։ Նա 

մինչև Լվով, ուսումը շարունակելու գալը, ավարա ել էր Զա մ ուս տի էիг ճեմարա-

նը «և հասեալ մինչև ցարուեստ քերթողական»։ Նույն ԾԲռնի միութիւն» ժո-

ղովածուի մեջ հիշատակություն կա և այն մասին, որ Լվովի դպրոցական թատ-

րոնի ներկայացումներին մասնակցած աշակերտներից մեկը՝ Աստ վա ծա տ ուր 

Ներսեսովիչր, որր դպրոցն ավարտում է 1668 թ. հունիսի 31-ին, նշանակվում 

է Եազլովի կամ Լասլովի եկեղեցու քարոզիչ։ Այստեղ նա իր ձեռքն է վերց-

նում Եազլովի դպրոցական գործը։ Նրա դպրոցում հավաքվում են 60-ից ավե-

լի աշակերտներ, որոնց հետ բացի աստվածաբանական և հանրակրթական 

առարկաներից, նա անցնում է նաև ճարտասանություն և բեմասացությունг 

Հիշատակագիրն ասում է. «Վասն նորա (այսինքն՝ Աստվածատուր Ներսեսո-

վիչի — Հ. Գ.) մտին ի դպբոցն, որ հիմն ե՛ս չ էր անդ յառաջագոյն, մանկունք 

աւելի քան զվաթսոմն, զորս մարզէ յուսմունս և ի բարեպաշտութեան։,,. 

Հիմն Հարկ Աստուածատուր քահանայն բարեպաշտօն եղբայրութեանց և ըն-

կերութեանց, այլ և կարգեաց առն եւ յիշատակ որոց յուղղավւառութեան իցեն 

վախճանեալ, և մխիթարէ զամենեսեան 6 ա ռ ի ւ ք և բ ե մ ա ս ա ց ո ւ թ ե ա մ բ ա շ ս ւ -

կ ե ո ո ս ւ ց իւրոց»21։ Այսպիսով, որո՛նք են մեր փաստարկումները։ 

1® Նույն տեղում, էք 251 ։ 

I» Նույն տեղում, 25 С г 

20 Նույն տեղում, է ք 20։ 

21 Նույն տեղում, Էք 128 ։ 



Հայ դպրոցական թատրոնը Արևմտյան Ուկրաինայում էյ/} 

Նախ, Լվովի ներկայացումների կազմակերպիչներից և նախաձեռնողնե-

րից մ ե կ ը , Ա լ ո յ ի ս ի ո ս ն ի ր ե ն ց կ ա զ մ ա կ ե ր պ ա ծ ներկայացումների մասին հիշա-

տակելիս օգտագործ՛ում է նույն այս տերմինները՝ 6 ա ո ե բ ե մ ա ս ա ց ո ւ ր յ ո ւ ն : 

Այնուհետև Եազլովը տոնավաճառային քաղաք էր և այնտեղ էին հավաքվոиГ 

ա րեմո ւտքի ողջ հայերը։ Րսկ այդ հարմար առիթ էր կա թո լիկությունր պրոպա ֊ 

դան դե լոս Ր\այց տոնականորեն տրամադրված րա զմոլթյան ը միայն եկեոեցա -

կան քարոզն եր ով հնարավոր չէր հետա քրքրել։ Աշխարհիկ հան դի и ան քները 

թողած նրանք չէին գնպ եկեղեցի, այն էլ .կաթոլիկական։ Նրանց պետք էր գրա-

վել ավելի հետաքրքրական բաներով։ Եվ ահա գործի է դրվում դպրոցական 

թատրոնը^։ Հետևապես Ուկրաինայում հա յ դպրոցական թատրոն ր պատահա-

կան երևույթ չէրէ այլ կ։սզմում Էր դպրոցական դաստիարակության լայն տա-

րածում գտած մի ամբողջական սիստեմ, որն իր նպաաակադրմամբ հոգևորս։֊ 

կան, դավանաւիոխական լինելով հանդերձ, միաժամանակ հա/ աշխատավորու-

թյան համառ ու տ Լսական պ այքարի արդյունք Էր և իր կազմակերպիչներիդ ան-

կախ, որոշ հայրենասիրական զգացմունքներ Էր արթնացնում հայրենակորույո 

Հայության սրտերում։ 

* * * 

Այժմ դառնանք ուկրաինահայ դպրոց ա կան թատրոնի դրա մ աս։ ուրդն երին: 

Լվովի դպրոցական թատրոնում բեմադրված գործերի ց երկ ուսը՝՝ ((Մ արտիրո-

ս ութիւն սրբոյն Հռիփսիմեի)) և <՛Սրբուհի կայսրուհին Պ ուղ խերի ա թ ողբերգու֊ 

թ (ունները հեղինակել Է Ալեքսիանռս (Ալո յիս ի ո и) քահանան, որն Իր բարձրա-

գույն կրթությունն ստացել Է Ֆրանսիայում։ Հետևապես և լավ ծանոթ Է եղել 

ֆրանսիական դրամատուրգիա յի և. ը ն դհա ն րա պես կլասիցիստական դրամա-

տուրգիային։ Իսկ մյուս գործերը, որոնց անունները թվարկում Է հենց ինքր 

այդ թատրոնի կազմակերպիչներից մեկը՝ Ալո յիսիոսը, մեզ հայտնի չէ թե ովքեր 

են շարադրել։ 

Սակայն մեզ հայտնի են մի շարք կարևոր փաստեր, որոնք հիմք են տա-

լիս ենթադրելու, որ դրանց հեղինակներր աշակերտներն են։ 

Ինչպես Լվովի հայկական դպրոցում, այնպես էլ Կամենեցի, Զամոստիեի, 

Բ՚ոխաւոի և այլ քաղաքների հայկական դպրոցներում բարձր հիմքերի վրա է 

դրված եղել քերթողական արվեստի դա или վւսն դումը։ Հայտնի է, որ երբ Վար֊ 

դան Հունտն յան ը գալիս է Լվովի դպրոցն ընդունվելուք նա արդեէն ((ի մանկու-

թենէ անտի մարզեալ էր ի լեզու Հայոց, ի գրաւորն և յաշխարհիկն, և առաւել 

ևս յաջողակ ի շարադրել»23/ Հովհաննես Բարթոսովիչ անունով մի այլ աշա-

կերտ, որն իր սկզբնական կրթությունը ստացել էր Զամոստիեի ճեմարանում. 

օյոժ յաջողակ և քանասԼր յ ա մ ե ն ա յ ն իրս (ընդգծումը մերն է —Հ՛ Գ-) գիտակ. 

ժողովրդական բանաստեղծութեան... սիրող խոսից»24 էր և այլն, իսկ Հովհան-

նես Կապրովսկին Զամոստիեի ճեմարանում սովորել էր сմինչև ցարուեստ 

բանաստեղծութեան 

22 Նույն տեղում, Լք 128։ 

23 Նույն տեղում, էք 120։ 

24 Նույն տեղում, էք 1191 

25 Ընդհանրապես Լեհաստանում դպրոցներն ունեին երեր րամին՝ քերականության, թեր-

թսղության (բանաստեղծության), ճարտասանության։ (Տես՛ «Բոնի միաթիւնа էք 32, 126)։ 



Հ^ք Հ. Ե. Գալստյան 

Վերջապես Լվովի հայկական դպրոցпиГ աշակերտների ստեղծագործու-

թյունները այնքան բարձր մակարդակի վրա են գտնվել, որ տպագրվել են. 

աշակերտք մեր ջատագովեցին այլոց խնդրոց յաստուածաբանութենէ և ի փի-

լիսոփայութենէ յերկոսին լեզուս, որ դրեալ են և տպագրեալ յԵազլովեց, ի 

Կամենեց և աստ յ Ի լվովի. ձսնեալք յանուն... արքեպիսկոպոսին Հայոց՝ Թորո-

սովիչի, Տեառն Սոբեսկեայյ) և շատ ու շատ ուրիշ գործեր, որ տպարան չլինելու 

պատճառով չեն տպագրվեր"։ 

Եթե աշակերտներր կարողանում էին աստվածաբանության և փիլիսոփա-

յության հարցերի շուրջ այնպիսի աշխատություններ գրել, որոնք տպագրվում 

էին և մատուցվում ընթերցող հասարակությանը, ապա նրանք միանգամայն ի 

վիճակի էին քերթողական արվեստի կանոնների համաձայն ստեղծել նաև դրա-

մատիկական գործեր։ Մեր այս ենթադրությունը հաստատվում է նույն ժողո-

վածուի անհայտ հեղինակի այն վկայությամբ, որ աշակերտներր ոչ միայն 

իրենց ստեղծագործությունները գրավոր էին հրապարակում, այլև իրենք հրա-

պարակով կատարում էին. «Լինեին և հանդես ի վիճաբանութեանց ի հայ և ի 

/ատին լեզուս ի խնդրոց աստոււսծաբանութեան և փիլիսոփայութեանանօ-

րինակ էր տ ե ս ի լ ն առհասարակ, ընդ որ բերկրէին և զարմանաին՝ որք տ ե ս ա -

ն է ի ն (—ընդգծումներր մերն են —Հ. Գ.)27: Պարզ է, որ այդ վիճաբանություն-

ն՛ երր կազմվում էին հռետորական արվեստի բոլոր կան Բներով։ Սակայն սխալ 

կլիներ կարծել, որ դրանք կազմվում էին լոկ ճառերի ձևով։ Պետք է ենթա-

դրել, որ աստվածաբանության կամ փիլիսոփայության այս կամ այն Հ՝աՐ9Ը 

հանդիսականների բազմությանը պարզաբանելու և պատկերավոր ՝ձևով մա-

տուցելու համար նպատակահարմար էր դիմել գեղարվեստական արտահայտ-

չա միջոցներին բանաստեղծությանր, պոեմին, դրամային և այլն։ 

Վերջապես հօգուտ մեր այս ենթադրությանն է ասում Ալոյիսիոսից բերված 

մեջբերմանր անմիջապես հաջորդող պարզաբանումը. ((Ոչ մոռացօնք եղեն մեզ 

մուծանել ի դպրանոցն վարժս օգտակարս և ախորժելիս բեմասացութեանց և 

ոդբերգութեանց, որով մարզէին աշակերտք մեր լինել քաջ ատենախօսք, և 

յանկուցանէաք ի մեզ զբարեհաճութիւն համօրէն դասուց ժողովրդեանն... 

Կարևորքն յողբերգութեանց աստի և ճառից, դրելոց ի լեզու Հայոց ոտանաւոր 

բանիւ են՝ «Մահ Կե и արու», «Առեղծուածք Սողոմոնի», «Մահ Հերովդեա յ», 

«Սրբուհի Կոյսն Հոիփսիմէ»... «Սրբուհի կայսրուհին Պուղխերիայ.. .»28։ 

Այսպիսով, բեմասաց ութ յան և ողբերգության օգտակար վարժությունն ե -

րը ոչ միայն աշակերտները կատարում էին պատրաստի տեքստերի հիման 

վրա, այլև վարժությունների մեջ էր մտնում աշակերտների շարադրություն-

ները ((դրելոց ի լեզու Հայոց»։ Թե' Ալոյիսիոսն և թե' մյուս մատենագիրը 

այդ գործերից միայն երկուսն են վերագրում առաջինին, Հետև ապես հարգ է 

ծագում, իսկ մյուսների հեղինակներն ովքեր են. գուցե մյուս ուսուցիչներըт 

Բայց ոլյյոսռասիրությունը ցույց է տալիս, որ դրանց հեղինակները ուսու-

ցիչներ շեն։ Ինչու։ Որովհետև այդ ժամանակ դպրոցի ուսուցիչներից հայե-

րեն գիտեին միայն երկուսը՝ Ալոյիսիոսն և Պեվերատին։ Բայց Պեվեր ատիր մա-

սին չկա ղչ մի հիշատակություն. որ նա հեղինակել է որևէ գործ։ Այնուհետև, 

26 «Բռնի միութիւն», կ 132։ 

27 Նույն տեղում, էք 154։ 

28 Նույն տեղում, էք 133։ 



Հայ ղ պրոքքական թատրոնր Արևմտյան ուկրաինայում 

եթե դրան ց ի ց որևէ մեկի հեղին ակր Պեվերատին լիներ, ապ՛ա թե Ալո լի սի ո սն ե. 

թե ((Րռնւի միութիւն» մյուս հեոինակր անշուշտ կընդգծեին այդէ որովհետև 

այդ փաստը ավելի կբարձրացն եր դպրոցի ուսուցիչների հեղին ակությունր, 

ման՛ավանդ Պապին ուղղված բո դո թի թղթից հետո, որտեղ Ալո յիսիոսի և մյուս-

ների պնդմամր ((աղավաղված)) Էր դ.պբոցի իսկական պատկերը։ րոլցե աՏԴ 

ղործերը վերցված Էին մյուս թատրոնների ռեպերտուարից։ Րայց այդ ևս որո-

շակիորեն հերքվում Է, որովհետև, ինչպես վերը նշե ց ինք, Ալո յի и ի ո սն ուղղակի 

ասում Է, որ դրված Էին հայերեն, ((դրելոց ի լեզու հայոց»։ Ուրեմն եթե վերո-

հիշյալ գործերի հեղինակները ուսուցիչն երր չէին, և եթե դրանք ներմուծված 

չէին ուրիշ թատրոններից, հետևապես դրանց հեղինակները աշակերտներն էին։ 

Մ եր կարծիքով հենց այդ է պատճառը, որ ((Բռնի միութիւն» մեջ չի հիշատակ-

վում՛ նրանց հեղինակների անունները։ րտնն այն է, որ հայոց բողոքի թղթէն 

Ալո յիսիոսի գրած պատասխանում այդ ներկայացումների կազմակերպումը 

պատճառաբանվում է հոդևոր-քաղաքական նպատակներով (((վասն կարևոր 

ինչ պատճառաց, ըստ թույլատուութեան Ս. ժողովոյն»)։ Հասկանալի է, որ նման 

դեպքում անմտություն կլիներ նշել, որ այդ գործերի շարադրումը վստահվել է 

աշակերտներին} որոնք դեռևս համարվում էին ((հերձվածողներ»: 

Այնուամենայնիվ, ժամանակակիցը չկարողանալով թաքցնել այդ, շատ 

անմեղ ձևով մատնում է նրանց, հայտարարելով որ ա շ ա կ ե ր տ ն ե ր ը գ ր ո ւ մ է ի ն Լ՛ 

ե ղ ե ր ե ր գ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր , և՛ ո ղ բ ե ր գ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր , իհարկե, մի շատ անվնաս ձևովճ որ-

պես ձոն. «...սովին եղանակաւ և մ ո ւ ս ա յ ք հ ա ն դ ի ս ա գ ո յ ն ս բ ս ւ ր բ ա ո ե ց ա ն ի լ ե -

գո ւ հ ս ւ յ . իսկ ե ղ ե ր ե ր գ ո ւ թ ՜ ե ա մ բ ք ե ո ղ բ ե ր գ ո ւ թ ե ա մ բ ք բարեպաշտիւք սիրելիս 

առհասարակ զանձինս րնծւս յ ե ց ո ւ ց ա ն է ի ն ա շ ա կ ե ր տ ք ն » 2 9 : 

Մեր կարծիքով աշակերտներն են եղել և կատակերգությունների հեղինակ֊ 

ներր. այդ նպատակահարմար էր հենց իրենցճ դպրոցի ղեկավարների համար, 

որոնք, բնական է, որ ռիսկի չէին ենթարկի իրենց, գրելով այնպիսի գործեր, 

որ բավարարեին հասարակության աշխարհիկ պահանջ՛ս երր. իսկ ունիայի գոր-

ծը պահանջում էր ամեն մի զոհողության գնալ, միայն թե հետաքրքրել և գրա-

վել հանդիսատեսին։ Պետք է ենթադրել, որ այդ կատակերգությունների հեղի-

նակներից են վերը հիշատակված Հովհաննես Բարթոսովիչը, որբ գիտակ էր 

ժողովրդական բանաստեղծությանը, ինչպես և Վար դան ՀոլԱան յանր, որբ լավ 

դիտեր հայ գրականությունն ու կենցաղը: 

Այժմ անցնենք կատակերգությունների բեմադրության հարցին: 

՛Քննության առնելով ներկայացումների թեմատիկան, պիեսների ժանրա-

յին առանձնահատկությունները, գալիս ենք այն եզրակացության, որ դպրոցում 

բեմադրվել են և ողբերգություններ, և դրամաներ, և կատակերգություններ: 

Այդ ապացուցելու համար անհրաժեշտ է պարզել՝ արդյո ք միայն Ալո-

յիսիոսի հիշատակած 5 ողբերդություններն ու դրամատիկ պոեմներն են բեմ ա -

դրվել, թե նաև ուրիշ գործեր. « % Ա ր Լ ո ր ք ն ո ղ բ ե ր գ ո ւ թ ե ա ն ս ա ս տ ի ե. հ ս ւ ո ի ց , գ ր ե -

լ ո ց ի յեղու Հ ա յ ո ց ո տ ա ն ա վ ո ր բ ա ն ի վ ե ն ՝ «Մահ Կեսարու», ((Առեղծուածք Սո-

ղոմոնի», ((Մահ Հերովդեայ», ((Սրբուհի Կոյսն Հռիվւսիմե» և այլք ևս (ընդգծում-

ները մերն են — Հ. 9 ՝ . յ / Ատդ (<այ1Ք ևս»-ի մեջ են մտնում նաև մի երկու տող 

հետո հիշատակվող ((Սրբուհի կայսրուհին Պ ուղխերիայ» և ու՛րիշ գործեր, որով-

հետև ՛ուղղակի ասվում է, որ վերոհիշյալ գործերը միայն կարևորներն են, այն 

29 Տես՝ նույն տեղում, էշ 166: 
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էլ հայերեն լեզվով դրվածների մեջ: Հետևապես բեմադրվել են և այլ լեզունե-

րով գրված պիեսներ, որոնցից բոլորը չէ, որ թարգմանվեք են հայերեն, ինչ-

պես նաև հայերեն գրվածներից ոչ բոլորն են թարգմանվեք այլ լեզուներով։ 

Մեզ հայտնի է, որ այս գործերից երկուսը՝ «Սրբուհի Կոյսն Հռիփսիմե» և 

<• Սրբուհի կայսրուհին Պուղխերիայ» ողբերգությունները թարգմանվել են լատի-

ներեն լեզվով։ Այդ ժողովածուին նույն անհայտ հեղինակի հիշատակությամբ, 

«Հռիփսիմե» ողբերգությունը զուգակցվում էր լեհերեն մեկնություններով 

Այդ ինտերմեդիաները՝ մեկնությունները բեմից տրվել են ընդմիջումներին։ Տար֊ 

բեր լեզուներով տրվող ներկայացումները բացի ագիտացիոն նպատակներից, 

ունեցել են նաև զուտ մանկավարժական նպատակ։ Հայտնի է, որ այդ դպրո-

ցում Հատուկ ուշադրություն կր դարձվում լեզուների վրա, և վարժությունները 

տրվում էին բոլոր լեզուներով, նույնիսկ յուրաքանչյուր աշակերտի համար լե-

զուների վրա աշխատելու աոանձին կաՐԳ էր սահմանվում, ըստ որի նա հեր-

թականությամբ մի որոշ ժամանակ պետք է վարժվեր հայերենում} ապա լե-

հերենում, լատիներենում կամ մի ուրիշ լեզվում և այսպես անրնդհատ. «Բաց 

ի ժամուց հանգստեան խօսիլ ոմնին աշակերտքն յայն լեզու, զոր նշանակէ հայր 

տեսուչն կամ քննիչն, իմա յԻտալացւոցն, Լալոինացլոց, Տաճկաց կամ յաշխար-

հիկն Հայոց և կամ յայլ լեզուս ըստ պիաոյից իւրաքանչիւրսյն ի նոցանէ, երբեմն 

պատուիրի նոցա խօսել զամիս մի նշանակետ լ ի լեզու մի, և ի միւսում ամ -

ւեանն՛ յայլ լեզու. ..Я&2։ 

Լվովի հայ դպրոցական թատրոնում բեմադրվել են ինչպես հայերեն, 

այնպես էլ լեհերեն և լատիներեն լեզուն երով գրված պիեսներ33, Այդ ձեռ-

նարկումների նպատակն էր նախ՝ Լվովյւ ազգաբնակչությանը, հատկապես 

հայերին, ռուսներին, ուկրաինացիներին և լեհերին ապացուցել, որ դպրոցում 

իր պւստշաճ տեղն է գրավում հայոց լեզուն, որ դպրոցր հետ չի մնում ժամա-

նակի ուկրաինական և լեհական առաջավոր դպրոցներից։ Այդ նկատառումով 

էլ ներկայացումները դիտելու էին հրավիրվում և հայեր, և' Ուկրաինա ցիներ, 

և լեհեր, և իտալացիներ,— այլ խոսքով Լվովի բոլոր ազգերի ներկայացու-

ցիչները և նրանց հոգևոր առաջնորդն երր. «Յնծութեամր կարի մեծաւ ընկա լալ 

զոդբերգութիւնն քաղաքն համ օրեն, Լատինացիք ասեմ և' Հայք, և՛ Ռուսք™, 

որոց եպիսկոպոսք ամենայն և եկեղեցականք հանդիսատեսք էին տեսարա-

նինՈւկրաինական դպրոցական թատրոնի օրինակով, հանդիսատեսների 

բագմությունից շենքը փչելու վտանգը պատրվակելով, ներկայացոլմներր դուրս 

են բերվում ազատ հրապարակ, որի նպատակն էր՝ որքան հնարավոր է շատ 

հանդիսատես ներգրավել. «...Կասկածք էին, թե միգուցե տապալեսցի շինու-

թիւնն խարխուլ՝ յա զատ և յարձակ տեղւոջ հանդիսացուցին, որ առ մայր եկե-

դեցւոյն Հայոց»։ Հետևապես անհրաժեշտ կր որոշ չափով բավարարել նրանց 

պահանջները, որովհետև աշխարհիկ հաճույքներով հետաքրքրվող «այլադասք և 

30 Խոսքր «Բոնի միութիւն» մասին է։ . 

31 «Բռնի միութիւն», էք 203։ 

32 Նույն տեղում, էք 257։ 

33 Այս մասին տես Վ. Ւ ե ր ղ ի ր ա ղ յ ա ն , ձայ դրամա տուրդ ի այի պատմություն, 
(17—19֊րղ դ.), Հ ա յ պետ Հրա ա, հրեան, 1959։ 

34 Ռուսք արտահայտության տակ պետր կ հասկանալ Լվովի սլավոն բնակչության /»"/"/» 

ազգ ություններին։ 

35 աԲոնի միութիւն9, կ 203։ 



Հայ դպրոցական թատրոնր Արևմ այան Ուկրաինայում 

այլասեռք)) մարդկանց դեմոկրատական աուդիտորիային միայն կրոնական 

թեմատիկան շուտ կձանձրացներ։ 

Եվ ահա, ողբերգությունների և դրամաների հետ մեկտեղ բեմ են հանվում 

կոմեդիաներ, որոնց թեմատիկան հաճախ շոշավյում էր աշխարհիկ մոտիվներ, 

ներթափանցված՛ կենցադային տարրերով^*։ Ղրան նպաստում է նաև ներկայա-

ցումներին մասնակցող աշակերտների սերտ կապը աշխարհիկ կյանքի հետ. 

նրանք հաճախում էին աշխարհիկ հանդեսներին, երեկույթներին և նույնիսկ 

խնջույքներին ք չէին խորշում կանանց հասարակությունից ք իսկ նրանց ուսու-

ցիչն երր բացահայտ շվայտ կյանք էին վարում, լինում էին աշխարհիկ կերու-

խումներում ու խրախճանքներում։ Նույնիսկ Ա. Պիդ ուն ֊չի կարողանում ժրխ-

тել այդ փաստր, միայն պատճառաբանում է, որ նրանք հարկադրված էին 

մասնակցում ա յգ խնջույքն երին՞' ։ 

Վերջապես հայտնի է, որ դեռ 1 դ, ուկրաինահայ բանաստեղծներն ու 

տաղասացներր ((հայ միջնադարյան պո ե ղիա յի մեջ առաջիններից էին, որ զա-

վեշտական, կատակային ժանրի բանաստեղծություններ հորինեցին»^*։ Այդ 

ժանրի ստեղծագործություններ է դրում նույնիսկ էվովի հայոց եպիսկոպոս 

Պարս ամ Տրապիզոնցին39 (1578—1682)։ Պարզ է, որ կատակից չպետք է խոր-

շեր, մանավանդ Լվովի հայոց արքեպիսկոպոս Նիկոլ Թորոսովիչի նման մի 

անձնավորություն, որը ամբողջ կյանքր անց էր կացրել աշխարհիկ զվարճու-

թյունների մեջ, միշտ մասնակցել էր Լասլովի տոնավաճառներին և նման կա-

տակներ շատ ՛էր խաղացել կա թո լիկ միսիոներների գլխին։ Ի դեպ, մեր կար-

ծիքով պրոֆ. Պ՛ո յան ը ճիշտ է, երբ Թորոսովիչին Հռոմ ում արգելանքի տակ 

պահելու*" պատճառներից մեկն էլ համարում ՛է հայերի ազգա յ ին - ա զա տ ա գր ա -

կան տրամադրությունների աշխուժացումը, որի արտահայտություններից մեկը 

նրանց հետաքրքրությունն էր դեպի ոչ միայն պատմական ողբերգությունները, 

այլ մենք կասեինք, նաև կատակերգությունն երր: Անառարկելի է մի բան, որ 

Նիկո լ Թորոսովիչլт հաճախակի տեղի էր տալիս հասարակության ճնշմանը և 

ձգձգում ունիան։ Նա նույնիսկ հաճախ պաշտպանել ու հովանավորել է ուն իա ֊ 

յից հրաժարվողներին, մտերմական հարաբերությունների մեջ է եղել Մոլ֊ 

ղավի այի ոչ կա թոլիկ եկեղեցու համախոհներից հայոց գլխավոր դատավոր-

ներից մեկի ոմն Վասկոյի հետ, որր ինչպես շատ ու շատ շարքային հայեր, 

գաղտնի հաճախել է այդ եկեղեցին. ((Խոտին քաղաք Մոլդալիոյ, որ մղոն ի լք 

ինչ հեռի է ի սահմանաց Ռուս ի ոյ, ուրան օր բնակին Հայք նուազունք թուով 

և է եկեղեցի Հայոց, յոր ելանեն ի ծածուկ ի Կա մ են ե ց է որ ընդդեմք են Միու-

թեանն, մանաւանդ մին ի գլխաւոր դատաւորացն Վասկոյ անուն, բարեկամ 

մերձաւոր արքեպիսկոպոսին Հայոց, զորո յ զեկամուտս հոգայ. •• Խոտին 

քաղաքի մոտիկությունը ռուսական սահմանին արդեն իսկ վկայում է ազա-

տասիրական այն հովերի մասին, որ համակում էին իրենց աղգային ինքնու-

з в С. Д а н и л о в , Очерки по истории русского драматического т е а т р а , М—Л, 
1948. стр. ք.0. 

37 а Բռնի միութիւնկշ 251» 

38 Հասարակական դիւոությունների Տեղևկա դիր ՀՍՍՌ ԳԱ, Երևան, 1954, Л ? 4 , կ 105։ 

39 Նույն տեղում է 

40 в Բոն ի միութիւն», Էջ 195։ 

41 Նույն տեղում, Էք 112։ 



62 Հ. Ե• րաչստյան 

բու յն ո լթյան համար պայքարող հայերին։ Հասկանալի է, որ այդ արա մա դր ու -

թյունները չէին կարող չկասեցնել Նիկոլին, մանավանդ, որ վերջինս ոչ միայն 

բարոյապես, այլև նյութապես կախում ուներ վերոհիշյալ Վասկոյից, որր ֆի-

նանսավորում էր նրան։ Այդ պատճառով էլ կա թո լիկն երր նրւս վրա խիստ ճըն֊ 

շ ում են գործ դնում, լեհական թագավորին բողոքում են Նիկոլի «մեղանչում-

ներիս դեմ։ Արքան շտապում Հ սպառնալ նրան. « Ար գա հա տ եմք և ճանաչեմք 

մեք զվաստակ նոցա (կաթոլիկների —Հ. Գ.) և զնեղութիւն, իբր այն՝ թէ մեր 

իսկ իցեն, և յայտ առնեմք՝ թէ են նոքա և իցեն ընդ հովանեաւ պաշտպա-

նութեան մերոյ. և եթէ ոչ վախ ես ջիք գերապատիւ Հայրդ զյեղանակ վար ուր 

ձերոց ընդ նոսա՝ ածջիք ի վերայ ձեր զցասումն մեր արդարս™» 

Անշուշտ այդ կատակերգությունների թեմատիկան և աուդիտորիան է վըբ-

դովեցրել աստվածավախ ժամանակակցին, որը ահաբեկված բողոքոսք է, թե 

«Հան դի սաց ո լցան են ի դպրանոցին կատակերգութիւնս կորստեամբ մեծաւ ժա-

մանակի, և կոչեն ի հան դե и սն կանայս, որ տարփածուք են սւշակերտացն, 

ւ.րպես լինի առ հասարակ»*՝*։ Իհարկե, ոչ կրոնական թեմատիկայով տրվող 

ներկայացումները պահպանողական կղերականության կողմից միայն և միայն 

ժամանակի մեծ կորուստ կարող էին համարվել։ Վերջապես եթե դրան ավե-

լացնենք նաև այն, որ Ալոյիսիոսն անշուշտ ծանոթ էր ֆրանսիական թատրոնին 

և եթե կրկին անգամ վերհիշենք, որ այդ ներկայացումները նպատակ ունեին 

հենց այդ հա սարակությանը ապացուցելուք որ դպրոցի ղեկավարությունը հան-

դիսանում Է հայ կոզտոլրայի ջերմեռանդ պաշտպանն ոլ պրոպագանդիստը, 

ապա ստիպված կլինենք մի վւոքր Էքսկուրս կատարել դեպի Հա յա и տ ան է ուր 

•ս յդ ժամանակ շարունակվում Էին հայ պրոֆեսիոնալ թատրոնի ներկա յա -

ցումները, որոնց Երևանում ականատես Է եղել ֆրանսիացի ճանապարհորդ 

Շ արդենր, և դրանք համեմատել Է Եվրո պա յի ա մ ենա կատարելագործված օպե-

րային թատրոնների հետ4*,— ապա անժխտելի Է այդ կատակերգությունների 

աշխարհիկ թե քո սէր։ 

Բնական Է, որ նման նպատակներով կազմակերպվող ներկայացումները 

պետք Է կանգնած լինեին ժամանակի և լեհական թատրոնների բարձրու-

թյան վրա։ Մեղ հասած տեղեկությունները լիովին հաստատում են՝ այս ենթա ֊ 

դրությունը։ 

Բեմադրվող պիեսները կառուցվում Էին դպրոցական դրամա յի սկզբունք-

ներով, մասամբ Էլ մոտենում Էին ինչպես ուկրաինական դպրոցական դրա՛ 

մային այնպես Էլ ժամանակի աշխարհիկ դրամատուրգիային, մանավանդ 

ֆրանսիական կլասիցիզմին։ 

Մինչև մեր օրերը պահպանված «Սրբուհի Կոյսն Հռիփսիմե» ողբերգու֊ 

թյան45 մեջ լի ովին չի պահպանված դպրոցական դրամայի կլասիկ սկզբունք-

ները: Ամենից առաջ խախտված Է եռամիասնության սկզբունքը՝ թե ժամանա-

կի և թե տեղի իմաստ ով, որ նկատվում Է նաև ուկրաինական դրամայում։ Այդ 

սկոբունքներր խախտվել են նաև պիեսի կոմպոզիցիայում։ ճիզվիթական կլա-

սիկ դրաման սովորաբար բաղկացած Էր լինում 5 մասից, իսկ այս պիեսր բադ֊ 

42 Նույն տեղում, կ 109։ 

Նույն տեղում, կ 247։ 

ս Տես՝ Г Г о я н 2000 чет армянского театра . Москва. ]954. II т.. стр. 
45 Տես «Բազմավկպ», 18Я4—85—86, թթ„ 



Հայ դպրոցական թատրոնը Ար եմ տ յան Ո ւկրաինայում Ո 3 

կացած Հ 6 մասիցք ինչպես Ս. Պ ոլոցկու «Անառիկ որդու մասինи կոմեդիան**։ 

Այնուհետև, լիովին հաղթահարված է մի հիմնական կանոն՝ կին գործող 

ւսնծանց բացակայությունը, ինչպես և ուկրաինական ինտերմեդիաներում ։ 

Այստեղ հիմնական գործող անձը կին է՝ Հռոմից փախած Հռիփսիմեն։ Կան նաև 

Տ այլ կին գործող անձինք. Հռոմի կուսանոցի մայրապետ Ч՝ш յան են, հայոց 

Տրդատ թագավորի քույրը՝ Խոսրովդոլխտը և կախարդ պառավըւ Այդ կւսնոնր 

խախտված է, ի միջի այլոց, նաև մյուսճ ((Սր լ՛ ուհի կայսրուհին Պ ուղխերիայ» ող-

բերգության մեջ, ինչպես ցույց է տալիս բուն վերնադիրը։ Այս հանգամանքը, 

ինչպես նաև «Հռ ի փս ի մ ե » ֊ ի մեջ արծարծված փիլիսոփայական և կրոնական 

կարևոր պրոբլեմները այն մոտեցնում են ֆրանսիական կլասիցիզմին, հատ-

կապես Կոոնելի դրամատուրգիային։ II ղբ եր գութ յան միջով կարմիր թելի նման 

անցնում է սիրո և պարտքի պրոբլեմը (ինչպես Կ ոռն ելէг ((Սիդ))-ում), կրոնա-

կան ուխտը, կրոնական պարտքր։ Հատկապես շատ է հիշեցնում Կոոնելի «Պո -

լիկտոսը» , որի գաղափարական նպատակադրումն է կաթոլիկական եկեղեցուն 

հավատարիմ լինելը։ Ինչպես Պոլիկտոսի մարտիրոսական մահը Պոլինային 

տանջում է և ստիպում քրիստոնեություն ընդունել, այնպես էլ Հռիփսիմեի մար-

տիրոսական մահը Տրդատին ստիպում է քրիստոնեություն դավաներ 

Պիեսը գրված է հայկ ական կրոնական աոասպելաբանոլթյունից վերցված 

թեմա յով'՝ Տրդատ թագավորի և Գրիգոր Լուսավորչի մասին հյուսված առաս -

պելի շոլՐ2Ը* Նրա գործող անձինք կրոնական առասպելա բան ութ յան հերոս֊ 

Սեր են։ гш ղա փարա կան լե յտմ ոտիվը քրիստոնեության կաթոլիկական դավա-

նանքի գերազանցությունն է մյուս բոլոր դավանանքների նկատմամբ։ -Քաղա-

քական տենդենցն այն է, որ հայերը ի սկզբանե հարել են հռոմեական եկեղե-

ցուն։ ((Հռի փ սի մ են» կլաս իցի ստական դրամատուրգիան է հիշեցնում նաև իր 

ներքին կառուցվածքով։ Այստեղ իդեալական ճշտությամբ պահպանված է նույ-

նիսկ ստիխոմիֆիայի սկղբունքը։ 

Պիեսը չափածո է, գրված է յամբով ու պենտոմետրով։ Լեզուն գրաբարն 

Լ։ Գործողությունների ու պատկերների միջև պահպանված է որոշ համաչա-

փություն. գործողություններից յուրաքանչյուրը բաղկացած է ծավալով գրեթե 

միահավասար 4 տեսիլից, ամեն մի տեսիլի մեջ կան գրեթե համահավասար 

ծավալի դիալոգներ, որոնք էլ իրենց հերթին հավասարապես բաժանված ես 

գործող անձանց միջև։ Բացառություն են կազմում միայն կրոնական դոգմա-

ների բացահայտմանը նվիրված դիալոգները։ Այս ցույց է տալիս, որ ներկա֊ 

յացման կազմակերպիչն երր դրանք դիտել են նաև որպես աշակերտների ճար-

տասանության նյութ, նրանցից յուրաքանչյուրի վրա հավասար ծավալով րա֊ 

մանված դաս։ 

Պիեսը համեմված է դպրոցա֊եկեղեցական թատրոնին յուրահատուկ հրա֊ 

շա պա տում տարրերով (կախարդ, դև, Տրդատը խոզի կերպարանքով և այլն), 

որոնք և օգնում են մեզ որոշակի պատկերացում կազմելու այդ ներկայացում-

ների բեմական տեխնիկայի մասին։ Քացի ճոխ դեկորացիաներից, որ պատ-

րաստվել են աշակերտների կողմից (<է.».Ըզնկարէն առագաստսն պատրաստե-

ցին նոքին իսկ աշակերտքն , օգտագործվել են ձայնական և լուսային 

4 6 Տես1 „Стариний спектакль в России, М—Л, 1928. стр. 
47 Տես4 С. Д а н и л о в . Очерки по истории русского драматического геатрз . 

Москва Л . 194#. сто. 50 . 
48 (ГԲոնի միութիւն», կ 203։ 
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էֆեկտները (հեթանոսական տա ձարի սյուների շռնդա լից երերումը, որոտով՝ 

դևի հայտնվելը, եռացող կաթսաներից բարձրացող գոլորշին, դևի երևան գա-

լուն նախորդած ամպրոպը, ատրուշանի մեջ վառվող հուրը և այլն)։ Կիրառվել 

է հարուստ բուտաֆորիա և ռեկվիզիտ (ատրուշան, գահ, կախարդի լաբորա ֊ 

յյյորիա իր սարքավորումներով՝ կաթսաներ։ կոլբեր, և այլն), օգտագործվել են 

նաև դիմակներ (դև, Տրդատը խոզի կերպարանքով և այլն)։ Այն հանգամանքը, 

որ բոլոր դերերը կատարել են աշակերտներր, դրդում է մեզ հետևեցնելու, թե 

ներկա յացոսէն երի ժամանակ գործածվել է նաև գրիմր, այլապես ինչպես կա-

րելի էր տալ Հռիփսիմեի գեղեցկությունը, որ մի հայացքով խենթացնում է 

Դիոկղետիանոս կայսեր, Տրդատին և նրա պալատական՝ Կարենին։ 

Ներկայացումները զուգակցվել են երաժշտությամբ, ըստ որում վարձվել է 

պրոֆեսիոնալ երաժշտախումբ. («զխումբ նուագարանին արդեամբք իւրովք ի 

վարձու կալալ ավագ սարկաւագն»)։ Այդ հնարավորություն է տվել բեմադրելու 

ինչպես կոմեդիաներ, այնպես էլ ինտերմեդիան եր։ 

Ինչպես ուկրաինական թատրոնի պատմությունից գիտենք, Ա՛յդ ինտեր-

մեդիաներր սովորաբար վերաբերում էին հիմնականում պիեսին և գրվ^էով 

ւս ուղի ։ո որ իայի համար րնդՀ անուր լեզվով, օժանդակում էին բուն նյութի ըն-

կալմանը։ 

Այս բոլորն ապացուցում են, որ Լվովի հա յկական դպրոցում կա ղմա կերպ -

ված ներկա յացումներր հանդիսանում էին ժամանակի դպրոցական թատրոնի 

մակարդակով տրվող ներկայացումներ, որոնք իրենց սիստեմատիկ բնույթով 

վախեցրել են նրանց հակառակորդներին, թե « ղ թ ո վ ա ն դ ա կ ա ր ծ ա թ ն Ս. Ժ ո ղ ո -

վ ո յ ն յ ո ւ մ պ է տ ս ի տ ե ս ա ր ա ն ս թ ա տ ե ր ա ց ծաիւեն» 4 9 . ՛ 

Ինչ վերաբերում է ընդհանրապես այդ թատրոնի հետ կապված մյուս հար-

ցերին (պիեսների թեմատիկան, վերլուծությունր, դերակատարներն և այլն У*®, 

ապա դրանք այս հոդվածի նպատակներից դուրս են} մանավանդ որ այս կամ 

այն կերպ լուսաբանված են մեր բանասերների և թատերագետների կողմից։ 

Մեր Հիմնական նպատակն էր կանգ առնել այդ թատրոնի բնույթի և զար֊ 

դաց մ ան դրդապատճառների վրա, փորձելով ապացուցել, որ այն սոսկ կրոնա-

կան նշանակություն չի ունեցել, այլև հանդիսանալով ժամանակի կրթական 

սիստեմի րա ղադրի չ մասր, եղել է մանկավարժական տ ա ր ա ծ վ ա ծ ու տ և ա կ ա ն 

մի միջոցառում և պատմական հա ն դամա ն քների բերումով դուրս է եկել դըպ-

րոցական թատրոնի շրջանակներից, ստանալով հասարակական լայն նշանա-

կություն: 

Նույն տեղում, էք 1671 

Այս հոդվածը ընդարձակ ձևով որպես զեկուցում կարդացել ենր 1947 թ., Երևանի թա-

տերական ինստիտուտի ուսանողական ա ռաշին դիտական սեսիայումւ 


